
APPENDIX I

CERTIFICAT SANITAIRE
POUR L'IMPORTATION EN FRENCH GUYANA
DE REPTILES NON DESTINES A LA VENTE
ET ACCOMPAGNANT LEUR PROPRIETAIRE

HEALTH CERTIFICATE
FOR THE IMPORTATION INTO FRENCH GUYANA
OF REPTILES ACCOMPANYING THEIR OWNER 

AND NOT INTENDED TO BE SOLD

Pays de provence: Country of
origin

Autoritè compètente: Competent
authority

Nom et adresse du propriètaire: Name and
address of the owner

Nombre d'animaux: Number of
animals

Espèce: Species

Renseignements sanitaires
Sanitary information

Je soussignè, M , vètèrinaire officiel, certife que
le(s) animal(aux) citè(s) ci-dessus a(ont) ètè examinè(s) ce jour, est(sont)
en bonne santè et ne prèsente(ent) aucun signe clinique de maladie, en
particulier de lèsion tègumentaire.
I, M , hereby certify that above mentioned animal(s)
has/have been examined today, is/are healthy and does/do not show any clinical
sign of disease, particularly lesion of the tegument.

Le prèsent certificat est valable dix jours.
The present certificate is valid 10 days.

Fait à , le
Issued in , on

                    Signature, nom et qualification
                                 du vètèrinaire officiel
                                 Signature, name and title of
                    the official veterinarian
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